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Wat wilde de “internationale ka ra vaan voor het leve n

in Sur de Bolivar” op de eerste plaats bere i ke n .

L i even Sioen : De ka ravaan had me e rde re do e l s t e l l i n-

gen. Op de eerste plaats hu ma n i t a i re hulp bie den aan

twee bijzonder ge ï s o l e e rde ge b ie den in Sur de Bolivar

en ten tweede ter plaatse zo veel mo gelijk info r ma t ie

i nw i n nen over de toestand en de buitenw e reld da a r v a n

op de hoogte bre ngen. Daarom was het voor de de e l ne-

mers zo belangrijk zich vooraf goed te info r me ren over

C o l o m b ia en de toestand in verschillende re g io’s van dit

l a nd. De meeste de e l ne mers hadden slecht een beperk-

te voorke n n i s. En de meesten zijn nooit actief ge w e e s t

ro nd de Colombia a nse pro b l e ma t iek. 

Hoe hebben jullie deze reis dan concreet vo o r b e re i d ?

L i even Sioen : E n kele da gen voor het vertrek van de

ka ravaan zijn we in de ho ofdstad Bogota aange ko me n .

Daar hadden we twee da gen om te werken. De eerste da g

volgden we ateliers over de algemene toestand in

C o l o m b ia, de ge s c h ie de n i s, de politiek, de sociale strijd,

de re p re s s ie. We werden ge ï n fo r me e rd over de specifie-

ke econo m i s c he belangen die een rol spelen in Ma gda l e na

Me d io en Sur de Bolivar, twee ge b ie den die de ka ra v a a n

zou aando e n .

De tweede dag hadden we no d ig om een aantal pra k t i-

s c he pro b l e men te re ge l e n : aankoop van de hu ma n i t a i-

re hu l p go e de ren, betalingen en papie ren in orde bre n-

gen, contacten met onze ambassade s. Voor ons vertre k

uit Bogota moesten we ook met elkaar kennis ma ke n .

Het ging tenslotte om een groep van zevent ig persone n :

S p a n j a a rden, Bra z i l ia nen, Ne de r l a nde r s, Belgen, Fra ns e n ,

D u i t s e r s, Ame r i ka nen, Ie ren, It a l ia nen en een twint ig-

tal Colombia ne n .

. 

Waar ging de eerste etappe naar toe ?

L i even Sioen : Op 1 augustus zijn we vertro k ken me t

b e s t e m m i ng Barra nc a b e r meja, een stad op 230km van de

ho ofd s t a d. Bij onze afreis uit Bogota werden we opge-

ho uden door een betoging van taxichauffeurs en vra c ht-

w a ge n b e s t u u rde r s, die pro t e s t e e rden tegen een nie u w e

re g l e me nt e r i ng. We zaten goed ge b l o k ke e rd. De betoge r s

s t a ken de banden plat van elke auto die toch door de blok-

ka des tra c htte te glippen. Een heel vre e mde, maar toch

ge mo e de l i j ke sfeer. Wij zijn pas heel laat de stad uitge-

raakt en waren verplic ht ‘s na c hts te reizen, wat in de z e

s t reek een vrij ge v a a r l i j ke onde r ne m i ng is. Na diverse weg-

v e r s p e r r i ngen van het lege r, de para m i l i t a i ren en de guer-

rilla, zijn we uiteindelijk in Barra nc a b e r meja aanbeland. 

In een artikel in ‘De Standaard’ van 18 augustus laatst-

leden beschreef je de stad als een van de gewe l d d a-

digste van heel Colombia…

L i even Sioen : De stad wordt sinds december vorig jaar

feitelijk ge c o nt ro l e e rd door de para m i l i t a i ren. Sinds he t

m idden van de jaren ne ge nt ig zijn er na ge noeg da ge l i j k s

of f e ns ieven van de para m i l i t a i ren tegen het platteland

in Sur de Bolivar. Oogge t u igen zeggen dat deze militie s

toeslaan en dan weer oge n b l i k kelijk verdw i j nen. Pas is

1998 hebben ze voor het eerst echt een bloedbad aan-

ge r ic ht. Ze vielen Barra nc a b e r meja binnen, vermo o rd-

den er ter plekke zeven me nsen en ont v o e rden 25 ande-

ren, waarvan geen spoor meer is terugge v o nde n .

Een int e r na t io naal tribunaal heeft zich over deze zaak

ge b o gen. Maar er is nooit ie ma nd vervolgd. Sinds de c e m-

ber 2000 cont ro l e ren de para m i l i t a i ren 90% van de stad.

De toestand is er onvoorstelbaar. Een plaatselijke kra nt

me l dde tijde ns ons bezoek dat er in de stad sinds janu-

ari 2000 al 800 me nsen om het leven zijn ge b ra c ht .

INTERNATIONALE KARAVAAN IN COLOMBIA

‘Vertel alles wat jullie hier 

hebben gezien…’

«Wij blijven hier… ve r t re k ken jullie maar en vertel alles wat jul-
lie hebben gezien ». Zo begint het ve rslag van de internationale
ka ra vaan, die van 1 tot 20 augustus een tocht maakte door de stre e k
van Sur de Bolivar in Colombia. Die wo o rden vatten goed de inten-
ties en de inzet samen van dit initiatief, dat niet zonder risico wa s.
L i even Sioen en Marielle Hallez zijn twee landgenoten, die aan deze
ka ra vaan hebben deelgenomen. De eerste als journalist, de twe e-
de ten pers o o n l i j ke titel. Oxfa m - N i e u ws sprak met hen.
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Het vreemde aan deze toestand is precies dat

B a r ra nc a b e r meja he l e maal geen verloren gat is, erge ns

in Colombia. Het is een stra t e g i s c he stad met belang r i j-

ke petro l e u m ra f f i na derijen. Het is ook van de sterkst

ge m i l i t a r i s e e rde steden van het land. Er zijn twee batal-

j o ns van het leger ge s t a t io ne e rd. Alle politie d ie ns t e n

zijn er actief : de lokale en de na t io nale politie, same n

met de DAS (de Colombia a nse staatsveilig he id). Onda n k s

deze massale aanw e z ig he id van orde s t r i j d k ra c hten is

B a r ra nc a b e r meja de gevaarlijkste stad van het land. Wa t

alleen maar de stelling bevestigt dat lege r, politie en

i n l ic ht i nge nd ie nsten niets onde r ne men tegen de para-

militaire groepen, erger nog, ermee samenwerken.

T ie ntallen ge t u igen gaan in de ric ht i ng van deze hy p o-

t he s e. Overdag dra gen ze een lege r u n i form en ‘s na c ht s

o p e re ren ze met para m i l i t a i re ins ig ne s. Po l i t ie en para-

m i l i t a i ren staan voortdu re nd met elkaar in cont a c t …

Heeft de ka ra vaan dan geen hinder ondervonden va n

deze toch wel zeer gespannen sfeer in deze stad?

L i even Sioen : Wij werden bijzonder goed omka de rd. De

o rg a n i s a t ie was uitsteke nd. Wij hebben zeer strikte vei-

l ig he id s c o ns ig nes ge k re gen. En vaak was dat erg frus-

t re re nd. De inw o ners van de stad erke n nen de para m i l i-

t a i ren. Wij kunnen dat niet. Zij vertonen zich in burge r-

k l e ren, dra gen zelden zic htbaar een wapen. Ze worde n

ook vaak weer snel vervangen. Zij re k r u t e ren hun lede n

ter plaatse. Jo nge ren zonder enig vooruitzic ht worde n

met ho nde rden aange t ro k ken : ze hebben een job, een

loon van een half miljoen peso (10.000 frank), krijge n

een telefoon, nieuwe kleren. Zij krijgen een zeke re sta-

t u s. Ze hebben geen ide o l o g ie. Zij kiezen voor het ge l d

en voor wie de plaatselijke ma c ht uitoefent. Een jour-

nalist zei me dat als mo rgen de guerrillero’s van het FA R C

( R e v o l u t io na i re Strijdkra c hten van Colombia) terugke-

ren, deze jonge ren zeker naar de guerrilla overlopen.

Marielle Hallez : T i j de ns de dr ie da gen, die we ter plaat-

se verbleven hebben we goed doorgewerkt. De

C o l o m b ia nen, die voor de coörd i na t ie ins t o nden, ware n

zeer goed ge o rg a n i s e e rd. Ze zijn erin ge s l a a gd de pro-

blemen van het land aan de deelnemers op een zeer

p e da go g i s c he ma n ier voor te stellen, opdat ze hun ver-

a nt w o o rde l i j k he id zouden opne men, zonder evenwel de z e

me nsen af te schrikken. Sommige de e l ne mers aan de z e

ka ravaan hadden geen enkele ervaring met een land, da t

in zo’n crisis verkeert. Groepswerk was hier dan ook pri-

o r i t a i r. De me nsen van de coörd i na t ie zijn zeer prof e s-

s io neel te werk gegaan. Voor ons vertrek werd er binne n

de groep een coördinatieteam samengesteld dat uit

C o l o m b ia nen en buitenlanders bestond. Dat team was

v e ra nt w o o rdelijk voor ge z o nd he id, veilig he id, commu-

n ic a t ie (met de ambassades en ka nt o ren in Bogota). Er

was een secre t a r iaat. Ik zelf was lid van dit coörd i na t ie-

team en bevond mij dus in een bevoorre c hte positie :

tussen de Colombia nen en de leden van de groep. Ik he b

van beide zijden zeer veel info r ma t ie ont v a ngen. 

Er liepen daar toch heel wat mensen rond, die jullie

s t o k ken in de wielen wilden steke n . . .

Marielle Hallez : Voor ons vertrek uit Barra nc a b e r me j a ,

k re gen we een brief van vijf burge meesters uit de onmid-

de l l i j ke omge v i ng. Zij hadden du idelijk de bedo e l i ng de

ka ravaan in diskre d iet te bre ngen. Zij beschu l d igden er

o ns van louter politie ke eisen te stellen in plaats van

humanitaire hulp te bieden. Terwijl ons opzet louter

hu manitair was. Maar het is du idelijk dat wij, naast dit

louter materiële aspect, ook contacten zochten met de

p l a a t s e l i j ke ge me e nschappen, die in een volledig isole-

me nt leven, en dat onze actie later ook een politie ke

w e nd i ng heeft ge no men. Men kan zich niet echt ne u-

t raal opstellen ten opzic hte van onre c ht. 

De brief van deze vro e de vade ren heeft ons heel wat last

bezorgd. Een groep is onmiddellijk naar San Pablo

gegaan, vanwaar de brief vertro k ken was. Bleek dat de

b u rge meester niet aanw e z ig was, alleen zijn eerste secre-

t a r i s. Tijde ns een verg a de r i ng had deze groep al snel do o r

dat er geen enkele verko z e ne aanw e z ig was, enkel lede n

van twee NGO’s Asocipaz -As o c iación Civica por la Pa z

( C i v iele Ve re n ig i ng voor de Vre de) en No Al Despeje (Ne e

aan de uitwijzingen), die du idelijk onder directe invloed

staan van de re ge r i ng en de para m i l i t a i ren. Meteen bego n

de chant a ge : ze eisten een deel van onze hu ma n i t a i re

hu l p go e de ren op en beweerden dat er in de streek, waar

we naar toe wilden geen burgers meer waren. Ie de re e n

was er ‘verplaatst’, er bevonden zich alleen nog maar wat

g u e r r i l l e ro ’ s.

Toch heeft de ka ra vaan, ondanks al het tijdve r l i e s,

zijn reis ve rd e rg e z e t …

Marielle Hallez : Na een bootreis zijn we in Mo ra l i t o

a a nge ko men. Ook daar werden we opge w a c ht door zoge-

na a mde ma n i f e s t a nten, die een deel van onze hu l p go e-

de ren opeisten, en ons wilden beletten onze reis verde r

te zetten.
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Wie wa ren deze betogers ?

L i even Sioen : D e z e l fde groepen : ‘No Al Despeje’ en

Asocipaz hadden deze betoging opgezet. Men stelt vast

dat de para m i l i t a i ren niet alleen ge w a p e nde eleme nt e n

zijn, zij zijn ook ma a t s c h a p p e l i j ke org a n i s a t ies aan he t

o p r ic hten, die volge ns hun principes werken. Wa p e ns en

u n i fo r men hebben we in ie der geval niet ge z ien bij de z e

ma n i f e s t a nten. Ook hier kre gen we te ho ren : “Reis nie t

v e rde r, jullie veilig he id is niet langer ge w a a r b o rgd. Jullie

b re ngen niet alleen het leven van de Colombia a nse de e l-

ne mers in ge v a a r, ook jullie eigen leven.” Pure int i m i-

da t ie. En eige na a rd ig ge noeg weinig cons e q u e nt, want

als we een deel van onze hu l p go e de ren bij hen acht e r-

lieten, zouden we wel beschermd worden, tot op de

plaats van onze bestemming !

Deze blokka de heeft twee da gen ge du u rd. En altijd die

i nt i m ida t ie! Echt fysiek of zelfs verbaal geweld kwam er

nooit aan te pas. Het was allemaal veel subtie l e r. De

voorbereiding en de goede organisatie van de

C o l o m b ia a nse de e l ne mers aan de ka ravaan zijn hier erg

nu t t ig ge b l e ken. Aan de re a c t ie van onze Colombia a ns e

v r ie nden ko nden we me r ken dat de toestand toch wel

e r ns t ig was. Zij waren heel bang. Zij liepen eno r me risi-

co’s met hun de e l ne m i ng aan deze ka ravaan. Vaak ver-

b o rgen ze hun ge z ic ht uit angst om he r ke nd te worde n .

Wij, buitenlanders ge noten een zeke re besche r m i ng me t

onze int e r na t io nale paspoorten. Zij niet. Ik heb veel

b e w o nde r i ng voor hun mo e d. De para m i l i t a i ren ric ht e n

hun aanvallen voorna melijk tegen me nsen die zich op

maatschappelijk vlak inzetten. Zij worden systema t i s c h

v e r mo o rd, uit hun huizen, dorpen verdreven, ont v o e rd.

In Barra nc a b e r meja lijkt elke vorm van sociale activiteit

van de aard b o dem verdw e nen. Dat verklaart waarom de

C o l o m b ia nen die zich maatschappelijk eng a ge ren een

b e roep moeten doen op initia t ieven als deze ka ra v a a n

of de campagne “Colombia clama justic ia” (Colombia eist

ge re c ht ig he id). Dat is zowat het enige wapen waaro v e r

ze nog beschikke n .

Hoe ging het dan ve rd e r ?

Marielle Hallez : Na deze blokka de van twee da gen he b-

ben we de beslissing ge no men om allemaal samen na a r

het no o rden door te reizen. Aanvankelijk waren we van

plan geweest ons in twee groepen te verdelen. We zijn

o p n ieuw met de boot vertro k ken. Terwijl de overige lede n

van de groep even ko nden uitblazen, zette het coörd i-

na t ieteam zijn werk verder aan boord. Uiteindelijk zijn

we zonder pro b l e men in Mo rales aange ko men. Daar wer-

den we verwelko md door 3000 me nsen, die al dr ie da ge n

op ons stonden te wachten en erg ongerust waren. To t

dan was ik zeer want ro u w ig . Maar deze ont v a ngst was

he l e maal ande r s. Eindelijk kon het echte werk beginne n .

Wij zijn dan per vrachtwagen doorgereisd naar Mico

A hu ma do .

Daar werden we opge w a c ht door een indr u k w e k ke nd ont-

v a ngstcomité van meer dan 5000 me nsen : veel mu z ie k ,

v l a g gen, spando e ken. We hadden heel wat cont a c t e n

met de plaatselijke bevolking. Op dat ogenblik heeft onze

g roep zich opgesplitst voor een serie werka t e l iers over

ge z o nd he id, onde r w i j s, me ns e n re c hten, de cocapro duc-

t ie en mo ge l i j ke alterna t ieven, enzovoort.

Onze volge nde etappe was Mina Vieja, waar we ‘s na c ht s

zijn aange ko men, na een tocht met de vra c ht w a gen en

met ezels. Het onthaal in dit mijnw e r ke r s dorp was zo

h a r t v e r w a r me nd, dat velen moeite hadden om hun tra-

nen te bedw i ngen. We hebben een deel van de hu l p-

go e de ren in dit dorp afge l e v e rd. Ook hier werden ate-

l iers ge o rg a n i s e e rd, die meer specifiek ge r ic ht waren op

de pro b l e men van de mijnw e r kers in deze streek. De me n-

sen van onze groep die zich bezig ho uden met ge z o nd-

he id s z o rg waren veel ge v ra a gd. Op dit vlak – volksge-

z o nd he id en hy g i ë ne – was de toestand erg primitie f .

Veel van onze me nsen zijn tro u w e ns ook ziek ge w o rde n

in dit dorp. 

Is deze internationale karavaan in zijn opzet

g e s l a a g d ?

Marielle Hallez : Ze ke r. Maar voor ons bleef er het pro-

bleem van een veilige terugre i s... Wij vre e s den echt ern-

stige problemen. Maar ondanks enkele spannende

mo me nten bij de cont roleposten van de para m i l i t a i re n

zijn we via Barra nc a b e r meja veilig terug naar Bogo t a

ge raakt. We hebben er een persconfere nt ie ge o rg a n i-

s e e rd. En al het info r ma t ie ma t e r iaal dat we tijde ns de z e

ka ravaan hadden verzame l d, hebben we zonder pro b l e-

men mee naar huis kunnen ne men. 

Fabrice Ka d a

S ø ren Stecher-Rasmussen

Meer info r ma t ie is te lezen op de website van de int e r-

na t io nale ka ravaan (in het Spaans): 

w w w. ge o c i t ie s. c o m / c a ra v a n i z a t e / s u rde b o l i v a r. htm 


